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Аннотация

Фрейм-анализ, с помощью которого обнаруживается предвзятый харак-
тер наших способов использования знаков в коммуникативных процессах 
и который является релевантным современной синергетической картине 
мира, продолжает давние традиции герменевтики и средневековой экзеге-
зы. В актах коммуникации фреймы восприятия и презентации перманент-
но конвертируются: на основе полученных и понятых сообщений склады-
ваются ответные презентации. Процессы конвертации порождают обилие 
коннотатов, которыми обрастают исходные смыслы. Иногда они деструк-
тивны, часто – банальны. Но именно конкуренция коннотатов служит ис-
точником развития. Фреймы восприятий всегда основаны на скрытых пред-
посылках (предрассудках). Культурные и персональные коды этой предвзя-
тости для ее носителей незаметны. В лексиконе фрейм-анализа эти исход-
ные диспозиции восприятий могут быть представлены в качестве фреймов 
ожиданий. Столкновение фреймов ожидания с реальностью пробуждает 
эмоции, с которых начинается постижение мира. Возможные в связи с этим 
культурные шоки составляют эмпирический материал выявления и крити-
ки скрытых предпосылок восприятия, особенностей его «оптики».

В Новое время общепринятой метафорой познавательных отношений 
полагался фрейм бесстрастного «зеркала». После Витгенштейна предпо-
чтение получила иная метафора – концепт «двери». Она приводится в дви-
жение актами сомнений, но нижняя дверная петля своей неподвижностью 
символизирует пристрастность как отсутствие всяких сомнений в отноше-
нии предвзятых содержаний, то есть фреймов ожиданий. Современным 
последователям Льюиса Кэрролла интересно зазеркалье, дверь в которое 
еще нужно обнаружить.

В связи с современным акцентированием прагматических устремлений 
лучше изучены фреймы презентаций. Особый интерес вызывают бренды: 
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они шумно претендуют на общезначимую ценность и эффективны в ма-
нипулятивных целях. Между тем лексикон фрейм-анализа следовало бы 
вводить с шепота фреймов ожиданий. Живые игры фреймов восприятий и 
презентаций составляют основное коммуникативное тело, бренды же толь-
ко замыкают лексикон со стороны, противоположной исходным предвзя-
тым ожиданиям.

Ключевые слова: фрейм ожидания, фрейм восприятия, фрейм пре-
зентации, бренд, коммуникация, смысл.
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Abstract
Frame analysis, which examines the biased nature of  our ways of  using signs 

in communicative processes and which is relevant to the modern synergetic pic-
ture of  the world, continues the long-standing traditions of  hermeneutics and 
medieval exegesis. In acts of  communication, frames of  perception and pre-
sentation are permanently converted: response presentations are formed on the 
basis of  received and understood messages. Conversion processes generate an 
abundance of  connotations with which the original meanings are overgrown. 
Sometimes they are destructive, often banal. But it is the competition of  con-
notations that serves as a source of  development. Perceptual frames are always 
based on hidden premises (prejudices). The cultural and personal codes of  this 
bias are invisible to its bearers. In the lexicon of  frame analysis, these initial dis-
positions of  perceptions can be presented as expectation frames. The clash of  
expectation frames with reality awakens emotions, with which the comprehen-
sion of  the world begins. The possible cultural shocks in this connection consti-
tute the empirical material for identifying and criticizing the hidden prerequisites 
of  perception, the features of  its “optics”.

After Wittgenstein, researchers prefer the concept of  a “door” to the frame 
of  a dispassionate “mirror” as a generally accepted metaphor of  cognitive rela-
tions in the New Age. It is set in motion by acts of  doubt, but the lower door 
hinge, with its immobility, symbolizes bias as the absence of  any doubts regar-
ding preconceived contents, that is, frames of  expectations. Now the world 
behind the looking glass is of  interest, the door to which still needs to be dis-
covered.

In connection with the modern emphasis on pragmatic aspirations, presen-
tation frames have been better studied. Brands are of  particular interest: they 
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noisily claim the generally signifi cant value of  presentations and are effective for 
manipulative purposes. Meanwhile, the lexicon of  frame analysis should be intro-
duced with a whisper of  expectation frames. Lively games of  frames of  percep-
tions and presentations constitute the main communicative body, while brands 
only close the lexicon from the side opposite to the original preconceived expec-
tations.

Keywords: expectation frame, perception frame, presentation frame, brand, 
communication, meaning.
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Традиционные истоки концептов фрейм-анализа

От Георга Зиммеля [4] и Ирвинга Гофмана [3] фрейм – в качестве оз-
начающей «рамки» знаковой ситуации – преимущественно исследуется как 
способ презентации содержаний ситуации, который отправитель предлагает 
получателю. Адресант упаковывает сообщение в «конверт» фрейма, иначе 
послание рискует затеряться. «Голое», свободное от авторской трактовки 
сообщение является только абстракцией: к ней устремлен получатель, ко-
торый освобождает содержание полученного послания от лишних насло-
ений. Конверт следует вскрыть, проникнуть в него, после чего он не ну-
жен; мы горды этой своей проницательностью, умением видеть «насквозь» 
(сквозь конверт фрейма презентации), «читать между строк».

Адресат, который пользуется фреймом презентации, оставляя без вни-
мания уже ненужный формат доставки, однако, синхронно и безотчет-
но тут же упаковывает содержание полученного сообщения в новую, те-
перь уже свою «папку» хранения и пользования – во фрейм восприятия. 
Он не может этого не делать, для понимания сообщения надобен свой 
культурный контекст, свой уникальный персональный опыт. Если полу-
чивший послание человек затем решит отправить его еще кому-нибудь, 
то его фрейм восприятия (с небольшими умышленными поправками, вно-
симыми туда для создания нужного впечатления), конечно, немедленно 
станет фреймом презентации для нового адресата.

Так вновь и вновь коммуникативные акты будут порождать спорные 
смысловые оттенки, пестроту и конфликты интерпретаций относительно 
инвариантного содержательного ядра. Иногда – в силу ограниченности 
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компетенций или интеллекта, кое-когда – из соображений тщеславия, 
престижа или меркантильности, бывает – просто по недоразумению. 
Но в ином – конструктивном – плане именно таким способом наши исход-
ные содержательные представления о мире и о нас самих получают всесто-
роннее рассмотрение и взыскательную апробацию, так они обогащаются 
и критикуются.

Фреймы презентаций и восприятий противоположны по своим функ-
циям. Одно дело – что я хочу сказать кому-то, совсем иное – как я понял 
другого. Первое интерсубъективно и публично, второе носит частный ха-
рактер, персонально, частично интимно. Структурно же они отличаются 
мало. Прежде всего тем, что удачные презентации обдуманно рассчитаны 
на особенности восприятия адресатов, содержат некоторую нескрываемую 
соблазнительную приманку. Восприятия, напротив, безотчетно искренни 
и скрыты от посторонних оценок, для них исходна эмоция, которая бес-
хитростна и не знает лукавства. Восприятие может быть неадекватным, но 
не может быть, в отличие от презентации, нечестным: себе лгать трудно. 
Эти два типа фреймов характерны разнонаправленными, встречными 
функциями, которые друг друга дополняют. Ткань фреймов с непрерыв-
ным усердием ткется с двух сторон, в процессах коммуникации фреймы 
презентаций и восприятий перманентно конвертируются.

Итак, на объективное содержание послания непременно наслоены раз-
нообразные субъективные его трактовки. Фреймы презентации и восприя-
тия в процессах коммуникаций постоянно «переупаковываются», дополняя 
содержания смысловыми оттенками (коннотатами) и новыми контекстами. 
Некоторые из них содержания затемняют, другие высветляют его изъяны 
и открывают перспективы развития.

Концепция фреймов продолжает давние традиции герменевтики 
и средневековой экзегезы. Текст, как это издавна справедливо полагают, 
несет в себе многие смыслы, которые замысловато наслоены. Фридрих 
Шлейермахер или Вильгельм Дильтей следуют проторенным от Августи-
на Блаженного путем в исследовании хитросплетений смыслов, тонко-
стей их взаимной переклички, смещений и совмещений («translata signa»). 
После Вильгельма Гумбольдта в штудиях о языке принято различать его 
двойную – реальную и идеальную – нацеленность: можно просто указать 
словом на объект, а можно высказать соображения о том, каков он. В лек-
сиконе фрейм-анализа простое указание симметрично бесхитростности 
восприятия, а характеристика объекта сродни его презентации. Готлоб 
Фреге или Эдмунд Гуссерль в сопряжении открытых восприятию рефе-
ренциальных значений (денотатов) и смысловых вариаций усматривают 
логическую суть языка. Семантические треугольники демонстрируют это 
со всей наглядностью.
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Конечно, многочисленные интерпретации согласовать нелегко, иные 
могут быть коварны. Пустые имена зачастую порождают неразрешимые 
псевдопроблемы, а парадокс лжеца издревле иллюстрирует опасность го-
ворения о сказанном. После Иммануила Канта вопрос о том, что я могу 
знать, уже четверть тысячелетия остается в фокусе внимания философов. 
«Чистый разум» не может не иметь предпосылок. Аналогично обстоят дела 
с «установками» (термин Д.Н. Узнадзе), которые, по мнению многих пси-
хологов, предваряют любые акты восприятия и действия людей [12]. Фун-
даментальное, используемое и философами, и психологами понятие «ап-
перцепции» постулирует автоматизм и непременность влияния прошлого 
опыта на свежее восприятие, на его структурирование: мы не можем ви-
деть, не интерпретируя, только так увиденное обретает смысл. Для выявле-
ния этой неосознанной субъективной  платформы восприятий психологи 
часто исследуют связанные с ними иллюзии.

Удаленные от эмпирических методов философы склонны искать исто-
ки предрасположенности мышления умозрительно, в чистом виде «апри-
орий» (Кант) или, чуть более осторожно, в качестве «пред-данных» (Гус-
серль). Майкл Полани вводит концепт «личностного знания», которое 
всегда неявно: ибо для того или другого человека что-то в воспринима-
емом знании представляется менее или более значимым, всегда осущест-
вляется некий отбор ситуативно главного содержания [8]. От этой пред-
взятой персональной избирательности сам человек избавиться не может, 
да и не хочет. Ее критика возможна  только в коммуникативных сообще-
ствах. А от ассоциаций, которые порождены увиденным и которые со-
пряжены с культурным или персональным опытом, абстрагироваться еще 
труднее. Они цепки и прилипчивы, проводит аналогию Герхард Шефер, 
как колючий репейник [13].

Когда мы смотрим на вещи с разных сторон, их, конечно, видно лучше. 
Но как добиться приемлемой фокусировки изображений, если они перма-
нентно размыты ракурсами предубеждений и уникальностью ассоциаций?

«Репейниковую» модель неизбывности лингвистических пресуппози-
ций и вытекающую из их разнообразия мерцающую размытость смыслов 
фактически разделяют сторонники современной синергетики. Смысловая 
определенность понятий не складывается процедурами алгоритмов, а до-
стигается в результате насыщения, по удачному выражению одного из ав-
торов, «фрактальными блужданиями» среди «хаотичных ассоциаций», кон-
куренцией и дополнительностью многочисленных и непредсказуемых ва-
риаций искомого смысла [11].

Еще заметнее схожесть с концептами фрейм-анализа у В.В. Налимо-
ва. Язык и сознание, доказывает автор, носят спонтанный и вероятност-
ный характер, а восприятие и коммуникации строятся на индивидуальной 
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«распаковке» смыслов [6]. Наконец, упомяну, в силу почти буквального 
совпадения, понятие «реприза», которым некоторые авторы означают путь 
«от представления к акту» [10, с. 333]. Среди не слишком внятных авторских 
концептов «реприза», в прямом смысле этого слова, любопытна как вто-
ричная презентация: воспринятый в сообщении фрейм перекроен и, об-
новленный, вновь представлен адресатам. «Репризами» в словаре фрейм-
анализа могли бы именоваться цикличные процессы конвертации фрей-
мов презентации и восприятия.

Лорнеты Давида Бурлюка и кавалерственной дамы

Одним из овеществленных фреймов непростых коллизий восприя-
тий и презентаций может служить лорнет. Ирина Одоевцева среди оби-
тателей и посетителей Дома литераторов голодной петербургской осени 
1920 года отмечает «кавалерственную даму», которая смотрит на мир сквозь 
лорнетку. В ней уже нет стекол, и висит лорнетка не на золотой цепочке, 
а на черном шнурке от ботинок [7, с. 138]. Но она необходима даме как 
символ прежней жизни.

В качестве аристократического варианта очков лорнет появился 
на излете средневековья. Во времена Пушкина он стал модным и даже 
в середине XX века, особенно у женщин, оставался аксессуаром изыскан-
ности. Его предпочитали носить на драгоценной цепочке, которая кре-
пилась к третьей пуговице платья. Лорнет легко складывался в богато 
изукрашенный ювелирами изящный чехол, служивший предметом при-
влекающей внимание жестикуляции. В поэме «Евгений Онегин» лорнет 
упоминается много раз, фактически в качестве фрейма знаковых ситуа-
ций. Он – то ревнивый, то неотвязчивый, то разочарованный; он может быть 
и разыскательным, и невнимательным. Лорнет следует держать прямо (когда 
смотришь за дочерьми) или наводить его скосясь (при обзоре лож незна-
комых дам) [9, с. 25, 30, 230, 247, 296].

Этимологически lorgnette (франц.) действительно восходит к lorgner – 
«смотреть исподволь, коситься». Примечательно, что презираемая, но вож-
деленная «лоретка» происходит от lorette, коим означается как благород-
ный лавр, так и то, что привлекает украдкой. Не слишком добродетельная 
легкомысленная лоретка – это награда, но «кривая». Лорнетирование (даже 
глагол такой был в обиходе) далеко от незатейливой простоты объекти-
вирующего взгляда, усмотрение чего бы то ни было здесь отягощено его 
предвзятой оценкой. Через лорнет можно смотреть с добродетельной 
строгостью. Но взгляд через лорнет может быть презрительным или снис-
ходительным: он «знает жизнь» и лишь тонкой гранью отделен от циниз-
ма, ибо ведает привлекательность «кривды».
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Давид Бурлюк тоже пользовался лорнетом, что составляло довольно 
комичную оппозицию его внешности и образу жизни. Человек он был 
тучный, неуклюжий, постоянно «облизывал зубы с наружной стороны, 
как будто освобождая их от остатков пищи, и это придавало его бугристо-
му, лоснящемуся лицу самодовольное и плотоядное выражение» [5, с. 314]. 
Как его брат, «краснолицый верзила», и вся семья, они жили в простоте, 
обильно ели, были напористы и бесцеремонны. Лакей мог смотреть на 
Д. Бурлюка с нескрываемым презрением [5, с. 316], а карикатурист – изо-
бразить, как он разглядывает в лорнет публику выставки «Бубнового вале-
та» и скалит свои челюсти орангутанга [5, с. 357]. 

Лорнет у художника был старинный, якобы принадлежал видному 
сподвижнику Наполеона. Он вызывал насмешки, мог рассердить своей не-
уместностью (например, Маяковского). Но как элемент эпатажной маски 
аксессуар этот, конечно, был для его владельца ключевым.

В качестве фрейма лорнет Бурлюка изначально задавал неожиданный 
ракурс видения мира: прошлое обесценивалось насмешкой, мельчало под 
напором настоящего. Не изысканное аристократическое прошлое и «ста-
рое» искусство теперь смотрит сквозь взыскательный лорнет на хаос и раз-
руху революционного настоящего – так работал фрейм беспомощного, 
лишенного стекол лорнета «кавалерственной дамы». Направление взгляда 
сквозь лорнет футуриста Бурлюка противоположно: это новое и совре-
менное сквозь жалкие архаичные стеклышки безжалостно оценивает и от-
брасывает обветшалое и бесполезное ушедшее.

Оптика «сыра и червей» Меноккио

Концепты сыра и червей составляли базис доморощенной деревенской 
космогонии мельника Меноккио, который был после долгих разбира-
тельств сожжен инквизицией на заре Нового времени. Мир когда-то сгу-
стился божьей волей, как створаживаются сыры, а копошащиеся в нем чер-
ви сродни ангелам, которые этот мир обустраивают. Мельник и церковный 
староста Меноккио откровенно делился своим мнением относительно са-
мых разных вопросов, и односельчане к нему прислушивались. Докумен-
тальные акты допросов, многих свидетельств людей разных страт – клири-
ков, представителей знати, простолюдинов, – а также деклараций и отве-
тов самого обвиняемого обстоятельно исследованы Карлом Гинзбургом.

Классика культурологии интересует, как он пишет, «оптика» восприя-
тия текстов человеком, который не без труда разбирает повествования на 
родном языке и знаком менее чем с десятком книг. Этой «оптикой» вы-
свечиваются одни части текста и затемняются другие, в восприятии Ме-
ноккио слова то и дело вырываются из контекста, их значения то преуве-
личиваются, то недооцениваются, претерпевают странные метаморфозы 
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и превращаются в метафоры [2, с. 102]. Для аутентичности реконструкций 
подобные метафоры и нужно прояснять, отыскивая на документальной ос-
нове тот особый смысл, который в них вкладывал автор.

Бог, например, оказывается метафорой хозяина, авторитетного отца 
и господина, который как дворянин не работает. Для работ у него есть 
управляющие – Святой Дух, папа Римский, под началом которых целые 
артели работников. Одновременно Бог является всеми красотами мира и 
его стихиями [2, с. 143–146].

Своеобразие оптики восприятия текста особенно заметно, посколь-
ку Меноккио является носителем устной культуры. Наш мельник – «неуч» 
(поскольку не владеет латынью), представитель народной культуры «ни-
зов». Язык культуры письменной, язык социальных «верхов» затвердел на 
книжном листе, живые интонации в нем стерлись. Он появился в резуль-
тате гигантского исторического сдвига «от языка устной культуры с ее же-
стом, шепотом и криком» [2, с. 138]. Код или ключ, посредством которого 
Меноккио способен понимать (т. е. трактовать) письмо, и демонстрирует 
этот мощный сдвиг. Особенности персонального и культурного ключей 
к тексту в столкновении с  дописьменной культурой проявляются гораздо 
ярче.

Смыслы более абстрактных понятий – апперцепции, установки, куль-
турного кода или фрейма восприятия – косвенно, но эффективно поддер-
жаны К. Гинзбургом убедительностью конкретного материала. В лексико-
не фрейм-анализа вербальный фрейм «Бог» метафорически представляет 
варьируемую смысловую суть означаемого. Метафоры оптики или лорне-
та (у него тоже своя оптика) предназначены для демонстрации неизбежно-
го предварения восприятий определенными и разными предпосылками. 
Мы часто их не замечаем, как очки, через которые смотрим, или не видим 
собственные глаза. Иначе отчего воспринимаемое то и дело способно нас 
шокировать? Так, в ритуальной антропофагии жесткость мяса поясняется 
(осуждающе, но вовсе не лицемерно) степенью греховности дегустируемо-
го человека. Автор приводит другой пример: сильнейший релятивистский 
шок испытал дворянин Мишель Монтень, ознакомившись с правдивыми 
сообщениями о реальной жизни туземцев Нового Света [2, с. 119–120].

Шок выявляет дистанцию между ожиданием и реальностью с предель-
ной резкостью (разочарование делает это мягче). Полагаю, стоит обратить 
внимание на наличие виртуального и субъективного фрейма ожидания, ко-
торый в слиянии с полученными извне содержаниями воплощается в тело 
фрейма восприятия. Эмоция просыпается именно из столкновения фрей-
ма ожидания с реальностью. Бренды же замыкают оппозицию фреймов 
восприятия и презентации с противоположной стороны: они претендуют 
на общезначимую ценность презентации.
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Подведем итог: поле коммуникаций с позиций лексики фрейм-анализа 
выстраивается коллизиями фреймов восприятий и презентаций и распо-
ложено между полюсами кричащих брендов вовлечения и шепотом фрей-
мов ожиданий.

Языковые игры: дверь в зазеркалье

Согласно Людвигу Витгенштейну, языковые игры строятся на узна-
вании слов и предметов, и в них перманентность сомнений сплетена со 
стойкостью предубеждений. Условием беспокойного сомнения является 
наличие неподвижности несомненного. Так устроена дверная петля, ниж-
няя часть которой жестко прикреплена к неподвижной раме, а верхняя 
легко ходит вместе с дверью. Когнитивный поиск состоит в беспрестан-
ном приоткрытии и закрытии «двери» актами сомнений [1].

Этот образ из авторского дневника размышлений (скорее заметок для 
себя, мало предназначенных для публики) о процессах означения и по-
знания за прошедшие десятилетия получил широкое распространение и 
всеобщее признание. Странным образом без должного внимания, однако, 
оказались очевидные несоответствия концептов «двери» и «зеркала» – 
прежнего образа когнитивного поиска, ранее общепринятого на протяже-
нии всего Нового времени.

До Витгенштейна полагалось несомненным, что мир, как в зеркале, 
отражается в мыслях и чувствах человека (хотя и не без изъянов). Высо-
кий статус зеркала в культуре Нового времени – и как концепта, и как 
предмета – убедительно показал Мишель Фуко в своей лучшей кни-
ге «Слова и вещи». Понятие отражения у некоторых авторов достигло 
статуса философской категории. Открытие когнитивных априорий не 
поколебало сути концепта зеркальности отображений, только добави-
ло вопросов о «правильности» зеркал. Недопустимы кривые зеркала, а 
всякие сколы, трещинки, мутные участки и прочие дефекты следует от-
слеживать и устранять. Правила для руководства ума или чистый раз-
ум для этого (для шлифовки зеркал, коррекции изображений) и пред-
назначены.

«Дверь в зазеркалье» обнаружил и распахнул для Алисы только Льюис 
Кэрролл. Неплохо, конечно, привести поверхность зеркала в безупречное 
состояние, но не это главное. Референциальная суть упрятана глубже – 
в зазеркалье, куда ведут потайные двери. Что за ними, Алисе, как и нам 
всем, неизвестно. Ждут ли путешественника в неведомое увлекательные 
когнитивные приключения или провалы заблуждений, откроет ли он тай-
ну подземных ходов или окажется в безвыходном лабиринте псевдопро-
блем? Путника может ожидать жалкая крысиная нора или находка богатей-
шего клада, ранее людям недоступного.
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Из дверей в зазеркалье то тянет холодом обманутых надежд, то свер-
кнет проясняющий луч света и повеет свежим ветром перемен. Случается, 
подвижная «петля» сомнений начинает заедать, когда за приоткрытой 
дверью ничего нужного найти не удается, и за ненадобностью этой две-
рью пользуются все реже. В таких экстренных случаях обнаруживается 
вина нижней «петли», то есть содержаний несомненного, и тогда при-
ходится искать другие двери, с другими «петлями». Вовсе избавиться от 
предубеждений не удастся, но их можно, хотя и нелегко, все-таки обна-
ружить. И тут же заменить другими – хочется верить, менее нелепыми – 
помехами когнитивному поиску (хотя одновременно и его условиями). 
Тогда и открывается человеку новая, ранее невидимая им дверь в зазер-
калье. Дверей с «петлями несомненности» разного сорта может быть бес-
численное множество. Но бесконечность эта лишь потенциальна, ан-
филада «дверей-невидимок» скрыта от нас, как безотчетны собственные 
предрассудки.

Фреймы не только вводят нас в знаковые ситуации, но также позволя-
ют эмоционально отстраниться от них, отгородиться – как дверью, забо-
ром, болезнью, скандалом, ленью. Всегда есть то, что хочется оставить 
за порогом. Но насколько надежны и постоянны все такие преграды? 
Из-за тщательно запертой двери слышен шум, чуть тянет сквозняком, 
за ней может таиться опасность, но в нее к нам может постучаться 
и кто-то долгожданный. Внимание Витгенштейна привлекала языковая 
игра «Когда я тебя зову, входи в дверь» [1, п. 391]. Двери установлены на 
петлях именно для того, чтобы, когда хочется и когда нужно, открывать-
ся или закрываться.

В качестве фрейма постижения «зеркало» с его бесстрастием и безраз-
личной прохладой никак не сочетается с эмоцией: ведь она всегда согрета 
пристрастностью. Но именно с эмоции непременно и начинается всякий 
акт постижения! Воспринимаемая ситуация прежде всего оценивается в целом: 
она либо привлекает, либо отталкивает. Безразличие означает смутную 
зону между притягательностью и отторжением, некий сонливый зевок, 
во время которого можно прозевать нечто важное. Слепое пятно еще спя-
щей эмоции может не заметить благоприятного шанса, который упускать 
не следовало, или, еще хуже, пропустить сигнал опасности. Эмоция может 
ввести в заблуждение, но она и не претендует на истинность. У нее своя, 
нескрываемо пристрастная правда, несовместимая с объективирующей хо-
лодностью зеркала. С его гладкой поверхности даже аналитика, которая 
следует за эмоцией и ее исправляет, частично «соскальзывает» – ведь «петля 
несомненности» зеркалом не отражается.

В эпистемологии реальная роль эмоции как истока постижения мира, 
по сути, игнорируется. Неопозитивисты, пусть безуспешно, стремились 



Идеи и идеалы  2025 • Том 17 • № 4, часть 1                   117

А.Д. Шоркин. Мир сквозь оптику лорнета                                  ИДЕИ  И  ИДЕАЛЫ

вытеснить умозрительные понятия из языка науки, но программа «элими-
нации конструктов» означала хотя бы признание их наличия. Эмоцию же 
просто не замечают. Но если в текстах науки эмоциональные оценки дей-
ствительно почти стерты, то в актах восприятия и оценки текстов от них 
абстрагироваться невозможно. Любые научные коммуникации выстроены 
на эмоциональных контекстах.

Историю культуры часто справедливо соотносят с развитием кон-
троля над эмоциями. Уместность контроля, однако, не следует преуве-
личивать до невыполнимой и абсурдной цели их блокирования. Эмо-
цию не вытравить из живого общения людей, ее не знает только зеркало. 
Оно немедленно «забывает» человека, который только что от этого зер-
кала отошел. Живой ум собеседника, напротив, помнит воспринятые 
объекты, причем образам в этих «отпечатках души» нужна не зеркальная 
дотошность и фотографическая точность, а правда и целостность субъ-
ективной оценки.

Устаревший концепт «зеркала» ныне, однако, «превзойден» небеско-
рыстным акцентированием коммуникативной прагматики. Сложности по-
стижения мира и самого себя, всякие тонкости переживания якобы второ-
степенны, если человек себя ведет «так, как надо». С прагматических пози-
ций многих людей XXI века важнее конечная цель коммуникации – уме-
ние навязать свой «товар» (вещи, идеи). Нюансы восприятий, постулирует-
ся с энтузиазмом, стоит учитывать лишь в свете этой первоочередной пер-
вобытной цели. Наиболее простой способ ее достижения состоит в том, 
чтобы увлечь адресата удачной презентацией. Фреймы восприятий будто 
бы несущественны, лучшие презентации – это те, которые сводят своево-
лие адресата до послушности марионетки. Эффективнее манипуляций по-
лагаются, как и в прежние времена, энергичные акции силовых принужде-
ний. Не приходится удивляться, что в современном мире политики и эко-
номики PR-акции часто заменяют реальные дела. А ньюсмейкеры, галери-
сты и концептуалисты безнаказанно наполняют храмы художественного 
творчества профанными инсталляциями и бриколажами contemporary art. 
Шок более не выявляет предубеждений, а подобно «стимулу» в первобыт-
ном смысле заостренной палки для управления скотом скотоводов при-
нуждает лишенных свободы людей двигаться вслед за брендом, в нужном 
кукловоду направлении.

Лексикон фрейм-анализа в итоге неоправданно сужен до преимуще-
ственного внимания к брендам и фреймам презентаций. Фреймы воспри-
ятия и особенно ожидания пока лишены аналитической разработки нуж-
ной глубины. Их детализация фрагментарна и часто невнятна. Картина 
фреймирования знаковых ситуаций далека от убедительности и завершен-
ности, проблема ее целостности затрагивается лишь контекстуально.
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